
   
 

   
 

Nakamura Naoharu (Städtische Oberschule Kitazono) 
 
Diesmal habe ich zwei Wochen an der JUKU teilgenommen und konnte durch Deutsch eine 
globale Erfahrung machen. Die Diskussion über Umweltprobleme, Schulbedingungen in jedem 
Land und SDGs mit deutschen Schülern in Asien, Europa und Afrika in Japan verbessert nicht 
nur die Deutschkenntnisse, sondern auch das Bildungssystem und die Gesellschaft jedes 
Landes. Es war auch eine Gelegenheit, angesichts der Situation eine globale Perspektive zu 
pflegen. 
Das einzige Bedauern war die Situation, dass wir uns in den Online-Diskussionen nicht 
nahestehen konnten. Es gab Hindernisse wie Zeitunterschiede und Systemprobleme, die bei 
der persönlichen Arbeit vor Ort nicht auftreten, aber während der zweiwöchigen Aktivitäten 
immer wieder passiert sind, was manchmal sehr frustrierend war. 
Dieses Mal habe ich mich nicht direkt getroffen sondern nur im Internet, aber eines Tages 
möchte ich mit den JUKU-Teilnehmern in Deutschland arbeiten. 
 
 
中村 尚暖 (東京都立北園高等学校） 

 
今回２週間 JUKU に参加して、ドイツ語を通してグローバルな体験をすることができた。日本にいながら

もアシアやヨーロッパ、アフリカにいる各国のドイツ語履修者と環境問題、各国の学校事情、そして SDGs
について議論することは、ドイツ語のスキルアップのみならず、各国の教育体制や社会状況を鑑みたグロー

バルな視点を持つことを養う機会にもなった。 
 ただ悔やまれるのは、オンラインという議論をするのに近くにいない状況のために、時差やシステムトラ

ブルなど対面で活動するときにはない障害が存在し２週間の活動の中で非常にもどかしさを感じることが

あったことだ。 
 今回はオンラインで直接は会わずインターネットでのみの関係になってしまったが、いつの日にか今回

の JUKU 参加者とともにドイツで活動をしたいと思った。 
      
 

 


